შეთანხმება საქართველოში ფსიქიკური ჯანმრთელობის ცენტრების მხარდაჭერის პროექტის განხორციელების თაობაზე

ჩინური მხარე: ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ვაჭრობის სამინისტრო 

ქართული მხარე: საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრო 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობასა და საქართველოს მთავრობას შორის 2016 წლის 18 ივლისსა და 2018 წლის 1 ნოემბერს დოკუმენტების ურთიერთგაცვლის გზით დადებული შეთანხმების თანახმად, ჩინეთის მთავრობამ აიღო ვალდებულება განახორციელოს საქართველოში ფსიქიკური ჯანმრთელობის ცენტრის მხარდაჭერის პროექტი (შემდგომში წოდებული, როგორც „პროექტი“). ჩინურ მხარეს წარმოადგენს ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ვაჭრობის სამინისტრო. ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ვაჭრობის სამინისტროს საერთაშორისო ეკონომიკური თანამშრომლობის სააგენტო (შემდგომში წოდებული, როგორც ჩინეთის მხარის წარმომადგენელი) და  საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრო (შემდგომში წოდებული, როგორც ქართული მხარის წარმომადგენელი), შესაბამისად წარმოადგენენ ორ მხარეს, რომელთაც ჩაატარეს მეგობრული კონსულტაციები, მიაღწიეს შეთანხმებას პროექტის განხორციელების გარკვეულ ასპექტებზე და შესაბამისად, ხელი მოაწერეს წინამდებარე შეთანხმებას პროექტის განხორციელების თაობაზე. დებულებები მოიცავს შემდეგს: 



მუხლი 1
შეთანხმების საფუძველი 

1.1. მიზანშეწონილობის კვლევის ადგილზე ინსპექტირების შეხვედრის ჩანაწერს ჩინეთმა და საქართველომ ხელი მოაწერეს 2016 წლის 1 აპრილს. 
1.2. ეკონომიკური და ტექნიკური თანამშრომლობის შეთანხმებებს ხელი მოეწერა ჩინეთისა და საქართველოს მთავრობების მიერ 2011 წლის 19 დეკემბერს, 2014 წლის 18 დეკემბერსა და 2016 წლის 3 ივნისს. 
1.3. ჩინეთისა და საქართველოს მთავრობების მიერ წერილების გაცვლის გზით დადებულ შეთანხმებას ხელი მოეწერა 2016 წლის 18 ივლისსა და 2018 წლის 1 ნოემბერს, რითიც ჩინეთის მთავრობამ აიღო პროექტის განხორციელების ვალდებულება.



მუხლი 2
მშენებლობის ადგილი და მიზანი

2.1. პროექტის ადგილმდებარეობა: თელავი და სენაკი, საქართველო. 
2.2. მშენებლობის მიზანი: ფსიქიკური ჯანმრთელობის ცენტრი აშენდება როგორც თელავში, ისე სენაკში. თითოეული ცენტრის სამშენებლო ფართობი შეადგენს დაახლოებით 2,230 კვ. მეტრს, რაც მოიცავს ამბულატორიულ განყოფილებას, კრიზისული ინტერვენციის განყოფილებას, ფსიქოლოგიური რეაბილიტაციის მომსახურების განყოფილებას, სტაციონარულ განყოფილებას 30 საწოლზე, საოფისე და აპარატურის ოთახებს და, აღჭურვილი იქნება სათანადო  დამხმარე მოწყობილობებითა და აპარატურით. 
2.3. სამშენებლო ადგილები: თელავი და სენაკი.
დეტალური ინფორმაციისათვის იხილეთ ქართული მხარის მიერ მოწოდებული ამ პროექტისთვის გაცემული სამშენებლო მიწის ნებართვა (დანართი II).
2.4. მშენებლობის პროცესში, ისეთი ძირითადი ცვლილებები, რომელიც ეხება სამშენებლო ადგილებს, პროექტირების სტანდარტებს, საინჟინრო კონსტრუქციებს, საინჟინრო მონაცემებსა და ასევე, მნიშვნელოვან ცვლილებებს დიზაინში, რომელიც გამოწვეულია ქართული მხარის მიერ პროექტირების მიზნით არასწორი საბაზო ინფორმაციის მოწოდებით ექვემდებარება ურთიერთმოლაპარაკებას და ორივე მხარის მიერ წერილობით დამოწმებას. ხოლო პროექტის  საბოლოო ფასი და ვადები უნდა შესწორდეს  სამუშაოს დაზუსტებული მოცულობის შესაბამისად.    
	
მუხლი 3
შეთანხმების მხარეები 

3.1. ჩინური მხარე
3.1.1. ჩინური მხარე, ჩინეთის მთავრობის დავალებით, განახორციელებს ჩინეთისა და საქართველოს მთავრობებს შორის 2016 წლის 18 ივლისსა და 2018 წლის 1 ნოემბერს წერილების გაცვლის გზით დადებული შეთანხმებით აღებულ ვალდებულებებს და შესაბამისად პასუხისმგებელია პროექტის ორგანიზებაზე, განხორციელებასა და კოორდინაციაზე. 
ჩინური მხარის საკონტაქტო პირები და საკონტაქტო ინფორმაცია:
ჩინეთის წარმომადგენელი:  საერთაშორისო ეკონომიკური თანამშრომლობის სააგენტო 
საკონტაქტო პირი: ზენგ ხიანლი 
ტელეფონი: 8610-68108053
ელ-ფოსტა: yz@aieco.org 
ფაქსი: +8610-68108109  

3.1.2. ჩინეთის მთავრობის შესყიდვების შესახებ კანონებისა და რეგულაციების თანახმად, ჩინური მხარე ჩინეთის შესაბამისი ადმინისტრაციული ორგანოების მიერ გაცემული ტექნიკური კვალიფიკაციების მქონე კომპანიებს შორის შეარჩევს ჩინეთის ურბანული მშენებლობის საპროექტო-კვლევით ინსტიტუტს, როგორც პროექტის განმახორციელებელ კომპანიას (შემდგომში წოდებული, როგორც „ჩინური პროექტის მართვის კომპანია“).  ორივე მხარის მიერ განსაზღვრული საპროექტო გეგმის მიხედვით, კომპანია უზრუნველყოფს გეოლოგიური კვლევის ჩატარებას, შენობების, კონსტრუქციების, დამხმარე და გარე სამუშაოების პირველად და ჩაღრმავებულ დიზაინს (სამშენებლო ნახაზი) პროექტის წითელი ხაზების ფარგლებში, ასევე, სამშენებლო პროცესის ზედამხედველობასა და მართვას. 
ჩინური პროექტის მართვის კომპანიის საკონტაქტო პირი და საკონტაქტო ინფორმაცია:
საკონტაქტი პირი: ჩენგ ჩუნფეი
ტელ.: 18810841899
ელ-ფოსტა: hwb_public@cucd.cn
ფაქსი: +8610-57365428
3.1.3. წინამდებარე შეთანხმების მე-7 მუხლის თანახმად, ჩინური მხარის მიერ პროექტის მთავარი კონტრაქტორი კომპანიის შერჩევის შესახებ ქართულ მხარეს დაუყოვნებლივ ეცნობება წერილობით. მთავარი ჩინური კონტრაქტორი კომპანია ორგანიზებას გაუწევს სამშენებლო პროცესს დეტალური დიზაინის დოკუმენტების (სამშენებლო ნახაზი) შესაბამისად. 
3.2. ქართული მხარე
3.2.1. საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრო, საქართველოს მთავრობის დავალებით, განახორციელებს ჩინეთისა და საქართველოს მთავრობებს შორის 2016 წლის 18 ივლისსა და 2018 წლის 1 ნოემბერს წერილების გაცვლის გზით დადებული შეთანხმებით აღებულ ვალდებულებებს და პასუხისმგებელია, დახმარება გაუწიოს ჩინეთის მხარეს პროექტის განხორციელების პროცესში. 
3.2.2. ქართული მხარის საკონტაქტო პირები და საკონტაქტო ინფორმაცია:
საკონტაქტო პირი: 
ელ. ფოსტა: 
ტელ.:

მუხლი 4
დიზაინის კოდები და ტექნიკური სტანდარტები

4.1. ორივე ჩინეთისა და საქართველოს მხარეები თანხმდებიან, რომ პროექტის კვლევა და დიზაინის შემუშავება მოხდება ჩინეთის შესაბამისი დიზაინის კოდებისა და ტექნიკური სტანდარტების შესაბამისად, არსებული სავალდებულო სტანდარტებისა და ნორმების, ასევე ადგილობრივი საყოველთაოდ მიღებული პრაქტიკის გათვალისწინებით. მთავარი ჩინური პროექტის მართვის კომპანია განახორციელებს მშენებლობას დეტალური სამშენებლო ნახაზების თანახმად,  ხოლო ჩინეთიც და საქართველოც შეამოწმებს და ჩაიბარებს პროექტს დეტალური სამშენებლო ნახაზების მიხედვით. 	Comment by Maia Nikoleishvili: სსიპ - სახელმწიფო ქონების ეროვნულ სააგენტო	Comment by Maia Nikoleishvili: ?
4.1. წინამდებარე პროექტის დიზაინის საფუძველი მოიცავს შემდეგს:
4.2.1. ჩინეთისა და საქართველოს მთავრობებს შორის 2016 წლის 18 ივლისსა და 2018 წლის 1 ნოემბერს წერილების გაცვლის გზით დადებული შეთანხმება;
4.2.2. ჩინეთისა და საქართველოს მხარის მიერ 2016 წლის 1 აპრილს ხელმოწერილი „საქართველოში ფსიქიკური ჯანმრთელობის საავადმყოფოების მშენებლობისთვის საჭირო ტექნიკურ-ეკონომიკური შესწავლის“ სხდომის ოქმი; 
4.2.3. საქართველოს მიერ მოწოდებული დიზაინის შესახებ ძირითადი მონაცემები.  
  
მუხლი 5
მუშაობის მექანიზმი

5.1. პროექტზე მომუშავე ჩინელი და ქართველი პირები წინამდებარე შეთანხმების იმპლემენტაციის შესახებ ინფორმაციას დაუყოვნებლივ აცნობებენ ტელეფონის ან ელ-ფოსტის მეშვეობით. 
5.2. პროექტის ოფიციალურად დაწყების დღიდან, ქართული მხარე გამოყოფს თავის  წარმომადგენლებს, რათა მათ დახმარება აღმოუჩინონ ჩინურ მხარეს ადგილზე მუშაობის პროცესში და უზრუნველყონ ქართული მხარის მიერ წინამდებარე შეთანხმებით ნაკისრი ვალდებულებების შესრულება, ჩინურ მხარეს შესთავაზებს დახმარებას პირთა აყვანის, მათი გათავისუფლებისა და დავების მოგვარების საკითხებში, ასევე საწარმოო ტრავმებისა და ადგილობრივი თანამშრომლის დაღუპვის შემთხვევაში. 	Comment by Maia Nikoleishvili: თელავისა და სენაკის მუნიციპალიტეტები	Comment by Maia Nikoleishvili: ?	Comment by Maia Nikoleishvili: შრომის პირობების ინსპექტირების დეპარტამენტი
ჩინური პროექტის მართვის კომპანიამ ადგილზე უნდა გააგზავნოს შესაბამისი რაოდენობის სპეციალისტები, რათა ჩამოყალიბდეს პროექტის მართვის გუნდი ადგილზე პროექტის სამართავად და ქართული მხარის წარმომადგენლებთან სამუშაო  და ყოველთვიური რეგულარული შეხვედრების სისტემის შესამუშავებლად, რათა მოხდეს წინამდებარე შეთანხმების შესრულებაზე დროული ინფორმირება.


   მუხლი 6
კვლევა და დიზაინი

6.1. ქართული მხარის მხრიდან დიზაინის შესახებ ყველა ძირითადი მონაცემის მიღების შემდგომ, ჩინური პროექტის მართვის კომპანია ჩაატარებს საინჟინრო კვლევას და  შეიმუშავებს ყველა შენობის, კონსტრუქციის, დამხმარე და გარე სამუშაოების დეტალურ დიზაინს წითელი ხაზების ფარგლებში, ორივე მხარის მიერ შეთანხმებული პირველადი დიზაინისა და დიზაინის კოდების და ტექნიკური სტანდარტების შესაბამისად. 
ქართული მხარის მიერ პირველადი დიზაინის პროექტის განხილვისა და დამტკიცების  მიზნით, ჩინური პროექტის მართვის კომპანია წარუდგენს ქართულ მხარეს წინასწარ საპროექტო ნახაზებს ელექტრონული ფოსტის ან ჯგუფის ადგილზე გაგზავნის, ან ქართული მხარის ჩინეთში მოწვევის გზით. 
ქართული მხარე პასუხისმგებელია ჩინური პროექტის მართვის კომპანიის მიერ წარდგენილი პირველადი დიზაინის დოკუმენტების გადახედვასა და დამტკიცებაზე და წერილობითი დასტურის გაცემაზე. 	Comment by Maia Nikoleishvili: ჯანდაცვის სამინისტრო შესაბამისი უწყებების მონაწილეობით
ქართულმა მხარემ უნდა დაამტკიცოს პროექტის დეტალური დიზაინის დოკუმენტები, მშენებლობის საგნის, მოცულობისა და მთავარი  ფუნქციების გათვალისწინებით.    	Comment by Maia Nikoleishvili: ჯანდაცვის სამინისტრო შესაბამისი უწყებების მონაწილეობით
6.2.   ჩინური მხარე მოამზადებს ჩაღრმავებულ დიზაინს (დეტალურ სამშენებლო დიზაინს) ქართული მხარის მიერ დადასტურებული გაფართოებული დიზაინის შესაბამისად. დეტალური სამშენებლო ნახაზები აღარ ეგზავნება ქართულ მხარეს დასამტკიცებლად. დეტალური სამშენებლო დიზაინი წარმოადგენს პირველადი დიზაინის დამუშავებულ ფორმას, რაც ექვემდებარება ნაწილობრივ კორექტირებას გონივრულ ფარგლებში. პრინციპული კორექტირების შემთხვევაში ჩინური პროექტის მთავარი კომპანია აღნიშნულის თაობაზე წინასწარ შეატყობინებს ქართულ მხარეს.
ჩინური მხარე  საჯარო აუქციონის გზით შეარჩევს მთავარ კონტრაქტორს, ქართული მხარის მიერ დადასტურებული ჩაღრმავებულ დიზაინზე (დეტალური სამშენებლო ნახაზი) დაყრდნობით.  
6.3. საპროექტო სამუშაოების შესრულების გეგმა
6.3.1. წინამდებარე შეთანხმების ხელმოწერიდან ერთი თვის განმავლობაში, ქართულმა მხარემ უნდა დაასრულოს სამშენებლო მოედანზე GPS-ით წერტილოვანი მონიშვნები წითელ ხაზებზე (ბეტონის ხიმინჯების გამოყენებით, რომელიც უნდა მოინიშნოს).	Comment by Maia Nikoleishvili: ?
6.3.2.  წინამდებარე შეთანხმების ხელმოწერიდან ერთი თვის განმავლობაში, ქართული მხარე ჩინური პროექტის მართვის კომპანიას გადასცემს დიზაინის შესახებ ყველა ძირითად მონაცემს (დეტალებისთვის იხილეთ დანართი IV). წინამდებარე შეთანხმების ხელმოწერიდან 2 თვის განმავლობაში ჩინური პროექტის მართვის კომპანიამ უნდა დაასრულოს პროექტის შესწავლა, ხოლო ქართული მხარის მხრიდან ძირითადი საპროექტო მონაცემების მიწოდებიდან 6 თვის განმავლობაში ჩინურმა პროექტის მართვის კომპანიამ უნდა დაასრულოს  ჩაღრმავებული დიზაინი.  	Comment by Maia Nikoleishvili: ჯანდაცვის სამინისტრო
6.3.3. ქართული მხარე ჩინური პროექტის მართვის კომპანიისგან პირველადი დიზაინის დოკუმენტების მიღებიდან 30-60 დღეში დაასრულებს შემოწმებას  და გასცემს წერილობით დასკვნას. თუ ქართული მხარე ვერ დაასრულებს შემოწმებით სამუშაოებს და ვერ გასცემს დასკვნას დათქმულ ვადაში, ჩინური მხარე ჩათვლის, რომ ქართული მხარე გაეცნო და დაეთანხმა პირველად დიზაინს და მას უფლება აქვს გადავიდეს შემდგომ ეტაპზე. 	Comment by Maia Nikoleishvili: ?
6.4. საბოლოო ნახაზები 
ჩინური პროექტის მართვის კომპანია მოამზადებს პროექტის საბოლოო ნახაზებს (ინგლისურ და ჩინურ ენებზე) და აღნიშნავს წარწერით „საბოლოო ნახაზები“, სადაც გათვალისწინებული იქნება მშენებლობის პროცესში მიმდინარე ტექნიკური მოლაპარაკებების შედეგები და ცვლილებები, ასევე განხორციელებული ინსპექტირება და ჩაბარების პირობები. პროექტის ჩაბარების პროცესის დასრულებისას, ჩინური მხარე ქართულ მხარეს გადასცემს საბოლოო ნახაზებს (ორ ეგზემპლარად). საბოლოო ნახაზები თან უნდა დაერთოს ჩინური და ქართული მხარის მიერ ხელმოსაწერ მთავრობათაშორის  სერთიფიკატს გადაცემის თაობაზე.
6.5. ჩინური მხარის მიერ ქართული მხარისათვის გადაცემული დიზაინის დოკუმენტები და ყველა სხვა ოფიციალური დოკუმენტები უნდა შესრულდეს ჩინურ და ინგლისურ ენებზე.   	Comment by Maia Nikoleishvili: 
6.6. ქართული მხარის თანამშრომლობა კვლევისა და დიზაინის შემუშავების ეტაპზე 
6.6.1. ქართული მხარე გადასცემს ჩინურ მხარეს წინამდებარე შეთანხმების IV დანართით გათვალისწინებულ დიზაინთან დაკავშირებულ ძირითად ინფორმაციას და პასუხისმგებელია მიწოდებული ინფორმაციის სისწორესა და სანდოობაზე. 	Comment by Maia Nikoleishvili: 
6.6.2. ქართული მხარე აღმოფხვრის ყველა დაბრკოლებას, როგორიცაა შენობები, ხეები, სარეველები და საზოგადოებრივი მილსადენები, დაეხმარება ჩინური პროექტის მართვის კომპანიას საინჟინრო კვლევაში, რომელიც მოიცავს კვლევასთან, კვლევაში მონაწილე პერსონალის (ვიზა) და ტექნიკის (გადასახადისგან გათავისუფლება) საქართველოში შემოსვლასა და გასვლასთან დაკავშირებული ფორმალობებისა და პროცედურების დასრულებას. 	Comment by Maia Nikoleishvili: ?	Comment by Maia Nikoleishvili: საგარეო საქმეთა სამინისტრო	Comment by Maia Nikoleishvili: შემოსავლების სამსახური
6.6.3. ქართული მხარე პასუხისმგებელია პროექტის გარემოს ზემოქმედების შეფასებაზე, ეროვნული კანონმდებლობის თანახმად, აღნიშნული შეფასების ჩატარების საჭიროების შემთხვევაში.  	Comment by Maia Nikoleishvili: გარემოსა და სოფლის მეურნეობის სამინისტრო

მუხლი 7
მთავარი ჩინური კონტრაქტორი 

7.1. ჩინეთის მთავრობის შესყიდვების შესახებ კანონებისა და რეგულაციების თანახმად, ჩინური მხარე აუქციონის გზით შეარჩევს ჩინეთის შესაბამისი ადმინისტრაციული დეპარტამენტების მიერ გაცემული ტექნიკური მახასიათებლების მქონე მთავარ კონტრაქტორ კომპანიას და დროულად შეატყობინებს ქართულ მხარეს წერილობითი ფორმით.   

მუხლი 8
პერსონალი

8.1. ჩინური მხარის პერსონალი
8.1.1. ჩინური მხარე გააგზავნის შესაბამისი რაოდენობის ინჟინრებს, ტექნიკოსებსა და მუშებს პროექტის კვლევის, დიზაინის, მშენებლობისა და მართვის პროცესის ორგანიზების მიზნით.   
8.1.2. საქართველოში ყოფნისას ჩინური მხარის პერსონალი ისარგებლებს ჩინეთისა და საქართველოს მიერ დადგენილი ეროვნული დღესასწაულებით. უბედური შემთხვევის დროს, როგორიცაა საწარმოო ტრავმა,  გარდაცვალება უბედური შემთხვევის შედეგად და დაავადების შედეგად,  ჩინური მხარე განახორციელებს ყველა შემდგომ პროცედურას, ხოლო ქართული მხარე მას აღმოუჩენს აუცილებელ დახმარებას აღნიშნულ პროცესში. 	Comment by Maia Nikoleishvili: შრომის პირობების ინსპექტირების დეპარტამენტი
[bookmark: _GoBack]8.1.3. საქართველოში ყოფნისას ჩინური მხარის პერსონალი დაემორჩილება საქართველოს შიდასახელმწიფოებრივ კანონმდებლობას, საქართველოს მთავრობის რეგულაციებს. ქართული მხარე ჩინურ მხარეს აღმოუჩენს დახმარებას მუშაობისას და უზრუნველყოფს, რომ მისმა პერსონალმა ისარგებლოს იმავე უფლებებითა და თანაბარი მოპყრობით, რომლითაც სარგებლობენ სხვა უცხოელი ექსპერტები. 
8.1.4. ქართული მხარე პასუხისმგებელია ჩინური მხარის პერსონალის ქვეყანაში შემოსვლა-გასვლასთან, შრომითი საქმიანობის მიზნით ბინადრობის შესაბამისი ნებართვის მიღებასთან დაკავშირებულ ფორმალობებზე. ჩინური პროექტის მართვის კომპანია და მთავარი ჩინური კონტრაქტორი, სულ ცოტა ერთი თვით ადრე ჩინელი პერსონალის გაგზავნამდე, ქართულ მხარეს წარუდგენენ პერსონალის სიას და მათი გაგზავნის გეგმას. ქართული მხარე დაეხმარება ჩინურ მხარეს სავიზო ფორმალობებთან, სამუშაო და საცხოვრებელი ნებართვის გაცემასთან დაკავშირებით. საჭიროების შემთხვევაში, ყველა ხარჯი დაიფარება ჩინური მხარის მიერ საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად.	Comment by Maia Nikoleishvili: იუსტიციის სამინისტრო	Comment by Maia Nikoleishvili: საგარეო საქმეთა სამინისტრო
იუსტიციის სამინისტრო
8.2. ქართული მხარის პერსონალი
8.2.1. ადგილზე კვლევის ჩატარებისას, ქართული მხარე უნდა დაეხმაროს ჩინურ მხარეს პროფესიონალური ინსპექტირებისა და კვლევის ჩატარების კოორდინირებაში. რაც შეეხება პროექტის მშენებლობას, ქართულმა მხარემ უნდა შეარჩიოს საჭირო რაოდენობის მმართველი და ტექნიკური მომსახურების პერსონალი, რომელთაც ჩაუტარდებათ ჩინური მხარის პროექტის მთავარი კონტრაქტორის მიერ ორგანიზებული ტექნიკური ინსტრუქტირება და შესაბამისი ტრენინგი სამუშაო ადგილზე, რათა გაეცნონ შესაბამისი დანადგარების მუშაობის პრინციპს, ძირითადი სამუშაო მასალების მოვლის მოთხოვნებს და ნაწილების გამოცვლის მეთოდიკას, რაც მოამზადებს ქართულ მხარეს, პროექტის დასრულების შემდგომ ამუშაოს, მოუაროს და მართოს ტექნიკა. 	Comment by Maia Nikoleishvili: ?
8.2.2. ორივე მხარე შეთანხმდა, რომ ჩინეთის გენერალური კონტრაქტორი დაასაქმებს გონივრული რაოდენობის ადგილობრივ მუშახელს და განსაზღვრავს კონკრეტულ პერსონალს.
ჩინეთის გენერალურმა კონტრაქტორმა უნდა ჩაატაროს სამუშაო ტრენინგი სამუშაო ადგილზე დასაქმებული ადგილობრივი თანამშრომლებისათვის, რათა მათ შეიძინონ საჭირო შრომითი უნარ-ჩვევები.
მუხლი 9. მზადება პროექტის დასაწყებად
9.1 ნებართვა მიწის გამოყენებაზე და ნებართვა მშენებლობის დაწყებაზე 
ქართულმა მხარემ ამ შეთანხმების ხელმოწერიდან 6 თვის განმავლობაში უნდა დაასრულოს მიწის სარგებლობაზე ნებართვის გაცემის პროცედურები ჩინეთისა და ქართული მხარეების მიერ პროექტის განხორციელებისათვის შერჩეული ორივე ადგილისათვის.	Comment by Maia Nikoleishvili: ქონების მართვის სააგენტო
ჩინური მხარის მიერ ტენდერის გზით პროექტის გენერალური კონტრაქტორის  შერჩევისა და ქართული მხარისათვის საჭირო საპროექტო დოკუმენტაციის გადაცემის შემდეგ სამ თვეში ქართული მხარე ვალდებულია, დაასრულოს სანებართვო პროცედურები სათანადო მშენებლობის დაწყებაზე. 
9.2 მიწის მოსწორება
9.2.1. ქართული მხარე ამ შეთანხმების ხელმოწერიდან 7 თვის განმავლობაში დაასრულებს წითელი ხაზის ფარგლებში მცხოვრები მოსახლეობის აღნიშნული ტერიტორიიდან გაყვანას,  მიწისზედა და მიწისქვეშა ნაგებობების აღებას და დაბრკოლებების მოხსნას.	Comment by Maia Nikoleishvili: ? სენაკისა და თელავის მუნიციპალიტეტები
9.2.2 ჩინური მხარე თავის თავზე იღებს წითელი ხაზის ფარგლებში მიწის მოსწორებისა და   გრუნტის სამუშაოების განხორციელებას საკუთარი ხარჯებით.
9.3 ქართულმა მხარემ ჩინეთის გენერალური კონტრაქტორისთვის, სამშენებლო მოედანთან  ახლოს უნდა გამოყოს თავისუფალი ადგილი, საიდანაც აიღებენ უკუჩაყრის მიწას და ასევე ადგილი, სადაც გადაყრიან ამოღებულ მიწას.  ქართულმა მხარემ ასევე უნდა გამოყოს კარიერი პროექტის სამშენებლო მოედანთან ახლოს. ქართული მხარე განსაზღვრავს ჩინეთის გენერალური კონტრაქტორის საბოლოო ადგილს.	Comment by Maia Nikoleishvili: ?
9.4 დროებითი ხელმისაწვდომობა წყალზე, ელექტროენერგიასა და საკომუნიკაციო ქსელებზე.	Comment by Maia Nikoleishvili: სენაკისა და თელავის მუნიციპალიტეტები
9.4.1 ქართულმა მხარემ ამ შეთანხმების ხელმოწერიდან 7-9 თვის განმავლობაში წითელი ხაზის საზღვართან მონიშნული (ჩინური მხარის მიერ) ტერიტორია დროებით უნდა შეუერთოს წყლის მილსადენს ქართული მხარის ხარჯზე.	Comment by Maia Nikoleishvili: სენაკისა და თელავის მუნიციპალიტეტები
ქართულმა მხარემ ამ შეთანხმების ხელმოწერიდან  7-9 თვის განმავლობაში წითელი ხაზის საზღვართან აღნიშნული (ჩინური მხარის მიერ) ტერიტორია დროებით უნდა უზრუნველყოს დაბალი ძაბვის (220V/380V) ელექტროენერგიით ქართული მხარის ხარჯზე.	Comment by Maia Nikoleishvili: სენაკისა და თელავის მუნიციპალიტეტები
ქართულმა მხარემ ამ შეთანხმების ხელმოწერიდან 7-9 თვის ვადაში დროებითი სატელეკომუნიკაციო და ქსელური ხაზებით უნდა უზრუნველყოს ჩინური მხარის მიერ განსაზღვრული ადგილი.	Comment by Maia Nikoleishvili: სენაკისა და თელავის მუნიციპალიტეტები
მშენებლობის პერიოდში წყლის, ელექტროენერგიის მოხმარებისა და ქსელის გამოყენების ხარჯების დაფარვა ჩინურ მხარეს ეკისრება.
9.4.2 ქართულმა მხარემ უნდა დააკავშიროს მუდმივი გზები, წყალმომარაგებისა და სადრენაჟე ხაზები, ელექტროენერგიის მიწოდების ხაზი, სატელევიზიო და საკომუნიკაციო ქსელები ჩინური მხარის მიერ მითითებულ ადგილთან, რომელიც მოქცეულია სამშენებლო მოედნის წითელი ხაზებში პროექტის განხორციელების დაწყებამდე. თუ ქართული მხარე დროულად ვერ შეასრულებს ამ სამუშაოს, იგი შესაძლებელია გაგრძელდეს ცენტრის მშენებლობის განმავლობაში და  დასრულდეს პროექტის დასრულებამდე. 	Comment by Maia Nikoleishvili: ? სენაკისა და თელავის მუნიციპალიტეტები
9.5 დროებითი შენობები
ამ შეთანხმების ხელმოწერიდან 7 თვის განმავლობაში ქართულმა მხარემ ჩინეთის მხარისთვის უნდა გამოყოს მიწა წითელ ხაზთან ახლოს (წითელი ხაზის საზღვრიდან 200 მეტრში) დროებითი შენობებისათვის, როგორიცაა დროებითი საცხოვრებელი შენობა და სასაწყობე ნაგებობა ტექნიკის საშუალებებისათვის, საპროცესო და მოსამზადებელი სახელოსნოები ჩინელი თანამშრომლებისათვის, რათა მათ იმუშაონ და იცხოვრონ. ამ მიზნისთვის გამოყენებული მიწა უნდა შეირჩეს ერთობლივად ქართული მხარისა და ჩინეთის გენერალური კონტრაქტორის მიერ. დროებითი შენობების აგებაზე პასუხისმგებელია ჩინური მხარე.	Comment by Maia Nikoleishvili: აღნიშნული ტერიტორია გამოყოფილია
ქართული მხარე ეთანხმება ჩინურ მხარეს, დაამონტაჟოს დროებითი სათვალთვალო კამერები პროექტის მშენებლობის ადგილზე განთავსებულ დროებით ობიექტებზე ადგილის უკეთესი მართვის მიზნით. ჩინეთის მხარე ფლობს ამ ობიექტებს და  პროექტის დასრულებასა და ჩაბარებამდე უზრუნველყოფს მათ აღებას. 	Comment by Maia Nikoleishvili: ?
9.6 ქართული მხარე პასუხისმგებელია გამწვანებაზე პროექტის წითელი ხაზების ფარგლებში პროექტის დასრულების თარიღისთვის.

მუხლი 10. სამშენებლო პერიოდი
10.1 პროექტის დაწყების თარიღი და მშენებლობის პერიოდი უნდა განისაზღვროს პროექტის განხორციელების შეთანხმებაზე  დამატებითი დოკუმენტით, რომელიც გაფორმდება ჩინურ და ქართულ მხარეთა შორის მას შემდეგ, რაც ჩინეთი დაადგენს პროექტის განმახორციელებელ გენერალურ კონტრაქტორს.
10.2. თუ ქართული მხარე მე-9 მუხლში მითითებული სამუშაოების დროულად დასრულებას ვერ შეძლებს, ჩინური მხარეც, შესაბამისად, გადადებს სამშენებლო სამუშაოების დაწყებას.
10.3 იმ შემთხვევაში, თუ სამუშაოს მოცულობა შეიცვლება მე -2 მუხლით გათვალისწინებული სამშენებლო კონტექსტის მოდიფიცირების გამო ან ქართული მხარის მიერ აქვე მითითებული სამუშაოების წარუმატებელი შესრულების გამო, მაშინ მშენებლობის ვადის ნებისმიერი შესაბამისი კორექტირება სხვაგვარად იქნება შეთანხმებული როგორც ჩინური, ისე ქართული მხარის მიერ.
მუხლი 11. დაბეგვრა	Comment by Maia Nikoleishvili: ფინანსთა სამინისტრო
11.1 „ქართული მხარე ათავისუფლებს ჩინურ მხარეს საქართველოში პროექტის განხორციელებისას წარმოშობილი შემდეგი გადასახადებისაგან:
11.1.1 ჩინეთის მხარის ტექნიკური დახმარების პერსონალის საშემოსავლო გადასახადი, რომელიც რეგულირდება „საქართველოს მთავრობასა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობას შორის შემოსავლებსა და კაპიტალზე ორმაგი დაბეგვრის თავიდან აცილებისა და გადასახადების გადაუხდელობის აღკვეთის შესახებ“ შეთანხმების შესაბამისად. 
11.1.2 პროექტის მიზნებისათვის ჩინეთსა ან მესამე ქვეყნებში შეძენილ აღჭურვილობაზე, მასალებზე, საქონელსა და სამშენებლო ტექნიკასა და საყოფაცხოვრებო მოხმარების საგნებზე დაწესებული საბაჟო გადასახდელები. 
11.1.3 პროექტის განხორციელებისთვის საქართველოში შეძენილ საქონელზე/მომსახურებაზე გადახდილი დამატებული ღირებულების გადასახადი ჩაითვალოს ან დაიბრუნოს საქართველოს კანონმდებლობით დადგენილი წესით. 
11.2 სხვა გადასახადებისა და მოსაკრებლებისგან გათავისუფლება საქართველოს ადგილობრივი კანონმდებლობის შესაბამისად. პროექტის განხორციელებისას, ჩინეთის გენერალური კონტრაქტორი მიმართავს ქართულ მხარეს, ადგილობრივი კანონებისა და რეგულაციების გათვალისწინებით, შესაბამისი გადასახადებისა და საფასურისგან გათავისუფლების თხოვნით.
11.3 ჩინეთის პროექტის მართვის კომპანია ზემოხსენებული დანადგარების, მასალების, სამშენებლო ტექნიკისა და საყოფაცხოვრებო მოხმარების საგნების სიას მიაწვდის ქართულ მხარეს ერთი თვით ადრე პროექტის დაწყებამდე, რათა ქართულმა მხარემ მოაგვაროს გადასახადებისაგან გათავისუფლებასთან დაკავშირებული ფორმალობები. ქართულმა მხარემ, შესაბამისი უწყებების მეშვეობით,  მოთხოვნები გადასახადებისგან გათავისუფლების შესახებ უნდა დაამტკიცოს ზემოხსენებული სიის მიღებიდან ერთი თვის ვადაში.  ჩინური მხარე დაუყოვნებლივ წარუდგენს დაზუსტებულ სიას ქართულ მხარეს ნებისმიერი შესწორებისა და დამატების შეტანის შემთხვევაში.
11.4 ქართული მხარე პასუხისმგებელია იმაზე, რომ დახმარება გაუწიოს ჩინური პროექტის მართვის კომპანიას და პროექტის განმახორციელებელ გენერალურ კონტრაქტორს  ზემოხსენებული გადასახადებისგან გათავისუფლების  ფორმალობების დასასრულებლად.

მუხლი 12. აპარატურა, მასალები, სამშენებლო ტექნიკა და საყოფაცხოვრებო მოხმარების საგნები
12.1 ჩინური გენერალური კონტრაქტორი საკუთარი ხარჯებით პასუხისმგებელია საპროექტო მოწყობილობების, მასალების, დანადგარების, პირადი მოხმარების საგნების, წამლებისა და პერსონალის დამცავი საშუალებების შესყიდვაზე, ტრანსპორტირებასა (სახმელეთო და საზღვაო) საქართველოში და დაზღვევაზე. 
12.1.1 ჩინურმა გენერალურმა კონტრაქტორმა უნდა განახორციელოს საბაჟო გაფორმება, საქონლის გადატვირთვა, შენახვა და შიდა ტრანსპორტირება საპროექტო ობიექტზე მას შემდეგ, რაც ჩამოვა მასალები, ჩინეთის მხარის მიერ ყველა ხარჯის დაფარვით და ქართული მხარის აქტიური თანამშრომლობით.
12.1.2 ჩინურმა გენერალურმა კონტრაქტორმა ქართულ მხარეს უნდა გადასცეს შემოსატანი საქონლის სია და სატრანსპორტო გეგმა არანაკლებ ერთი თვით ადრე გადაზიდვამდე. საქართველოში საქონლის ჩამოსვლის შემდეგ, ქართულმა მხარემ უნდა გამოყოს შესაბამისი პირი, რათა უზრუნველყოს ჩინეთის მხარისთვის დახმარების გაწევა განბაჟებისა და საქონლის შიდა ტრანსპორტირების მიზნით, რათა უზრუნველყოფილი იყოს საქონლის დროულად გადატანა საპროექტო ადგილზე.	Comment by Maia Nikoleishvili: ჯანდაცვის სამინისტრო
12.1.3 მიწოდების მისაღებად ქართული მხარის  საკონტაქტო ინფორმაცია შემდეგია:
დაგვიკავშირდით მიწოდების მისაღებად:
მისამართი: აკ. წერეთლის გამზ. 144 თბილისი 0159 საქართველო
ტელ.:  
ელ-ფოსტა: 
12.2 ქართული მხარე ხელს შეუწყობს ჩინეთის გენერალურ კონტრაქტორს პროექტისთვის ადგილობრივი მასალების და საქონლის შეძენაში, როგორიცაა აგური, ფილა, ქვიშა, ქვა და საწვავი.

მუხლი 13. უსაფრთხოება
ქართულმა მხარემ უნდა გამოყოს სათანადო რაოდენობის უსაფრთხოების თანამშრომლები იმისათვის, რომ ორივე მხარის პერსონალის სიცოცხლე და ქონება დაცული იყოს ობიექტზე მუშაობის დროს და თავის თავზე უნდა აიღოს ამასთან დაკავშირებული ხარჯები. ქართულმა მხარემ უნდა უზრუნველყოს სათანადო უსაფრთხოების მექანიზმი ჩინურ სამშენებლო  ტერიტორიაზე. ფორსმაჟორული ან სხვა გარემოებების არსებობის შემთხვევაში, რომელიც საფრთხეს შეუქმნის ორივე მხარის პერსონალს საქართველოში, ქართულმა მხარემ უნდა უზრუნველყოს აუცილებელი დაცვა მანამ, სანამ ორივე მხარის პერსონალი უსაფრთხო ადგილზე არ გავა.	Comment by Maia Nikoleishvili: ?

მუხლი 14. ხელშეკრულების ფასი და ანგარიშსწორება
14.1 ჩინური მხარის მიერ შესრულებული ყველა სამუშაოს საორიენტაციო ღირებულება, რომელიც მითითებულია 2.2 მუხლში, წინასწარ დადგენილია 94.11 მილიონი იუანის ოდენობით, ხოლო პროექტის საბოლოო ღირებულება განისაზღვრება დამატებით ხელშეკრულებაში ორივე მხარის მიერ მას შემდეგ, რაც ჩინური მხარე დაასრულებს დეტალურ დიზაინს და პროექტისათვის შეარჩევს გენერალურ კონტრაქტორს.
14.2. 14.1 მუხლით გათვალისწინებული პროექტის  ღირებულების გადახდა მოხდება 2011 წლის 19 დეკემბრის, 2014 წლის 18 დეკემბრისა და 2016 წლის 3 ივნისის ჩინეთის მთავრობასა და საქართველოს მთავრობას შორის გაფორმებული ეკონომიკური და ტექნოლოგიური თანამშრომლობის შესახებ შეთანხმებების დებულებათა საფუძველზე (ანგარიშის ნომერი 2012/1, 2015/1 და 2016/1). ჩინეთის მმართველი კომპანია ვალდებულია ანგარიშები წარადგინოს განვადებით, თითოეული მათგანი ოთხ ეგზემპლარად და ასეთი ფასი უნდა ჩაირიცხოს ანგარიშზე ჩინეთის განვითარების ბანკისა და საქართველოს ბანკის მეშვეობით.
14.3 გადახდის თანხა, მიმდინარეობა და მეთოდი შემდეგია:
14.3.1 წინამდებარე შეთანხმების ხელმოწერიდან 30 დღის განმავლობაში, საორიენტაციო თანხის ნახევარი, რომელიც შეადგენს 47.06 მილიონ იუანს უნდა დაიფაროს სრულად. მათ შორის, 4.59 მილიონი იუანი ჩარიცხული იქნება №2012/1 ანგარიშიდან, „საქართველოსა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობას შორის ეკონომიკური და ტექნიკური თანამშრომლობის შესახებ“ 2011 წლის 19 დეკემბერს ხელმოწერილი შეთანხმების შესაბამისად; 30.00 მილიონი იუანი ჩარიცხული იქნება 2015/1  ანგარიშიდან  „საქართველოსა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობას შორის ეკონომიკური და ტექნიკური თანამშრომლობის“ შესახებ 2014 წლის 18 დეკემბერს ხელმოწერილი შეთანხმების შესაბამისად და დარჩენილი 12.47 მილიონ იუანი ჩარიცხული იქნება №2016/1 ანგარიშიდან  „საქართველოსა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობას შორის ეკონომიკური და ტექნიკური თანამშრომლობის“ 2016 წლის 3 ივნისის შეთანხმების შესაბამისად. 
14.3.2 დანარჩენი თანხა უნდა მიეთითოს რეალიზაციის დამატებით  ოქმებში მას შემდეგ, რაც დამტკიცდება პროექტის განმახორციელებელი გენერალური კონტრაქტორი და ჩინეთის მმართველი კომპანია წარადგენს ერთჯერად ანგარიშს ოთხ ეგზემპლარად, რათა განხორციელდეს გადარიცხვა შესაბამის ანგარიშზე ჩინეთის განვითარების ბანკისა და საქართველოს ბანკის მეშვეობით.
14.4 ხელშეკრულების ღირებულების შეცვლა
წინამდებარე შეთანხმების ხელმოწერის შემდეგ, ხელშეკრულების ფასი შეიძლება დაკორექტირდეს ორივე მხარის შეთანხმების საფუძველზე შემდეგ გარემოებებში:
14.4.1 პროექტის ღირებულების გაზრდა  ცვლილების გამო, როგორც ეს გათვალისწინებულია ხელშეკრულების მე-15 მუხლში;
14.4.2 ეკონომიკური ზარალი გამოწვეული ამ შეთანხმების შეჩერებით, როგორც ეს გათვალისწინებულია მე -15 მუხლში;
14.4.3 სამუშაო მოცულობის ცვლილება ქართული მხარის მოთხოვნით მე-2 მუხლის შესაბამისად.
მუხლი 15. შეთანხმების შეცვლა, შეჩერება და შეწყვეტა
15.1 ცვლილებები შეთანხმებაში
15.1.1 წინამდებარე შეთანხმების პირობები შეიძლება შეიცვალოს ორივე მხარის თანხმობის საფუძველზე, ხოლო დეტალები ჩაიწეროს წინამდებარე შეთანხმების დამატებით დოკუმენტში, რომელსაც ხელს აწერს ორივე მხარე,  შემდეგი მოვლენის დადგომის შემთხვევაში:
(1) ფორსმაჟორული მოვლენები (ეხება გაუთვალისწინებელ, გადაულახავ და გარდაუვალ  გარემოებებს, უპირველეს ყოვლისა, წყალდიდობის, ტაიფუნის, ქარიშხლის, მიწისძვრის, ვულკანური ამოფრქვევისა და სხვა სტიქიური უბედურებების ჩათვლით; შემთხვევით უბედურ შემთხვევებს, სამოქალაქო ომს, ბუნტს, სამოქალაქო დაუმორჩილებლობასა და სხვა საგანგებო სიტუაციებს საქართველოში), რომლებიც გავლენას ახდენს პროექტის განხორციელებასა და ამ შეთანხმების შესრულებაზე.
(2) პოლიტიკური და დიპლომატიური ფაქტორები (ეხება ისეთ გარემოებებს, როდესაც პოლიტიკური და დიპლომატიური ცვლილებები გავლენას ახდენს პროექტის განხორციელებაზე, პირველ რიგში, იგულისხმება ქვეყნებს შორის ომი და ბირთვული ომი; ჩინეთსა და საქართველოს შორის დიპლომატიური ურთიერთობების შეცვლა, საქართველოს სამართლებრივი დოკუმენტების კონფისკაცია და ექსპროპრიაცია; პროექტის განხორციელებასთან დაკავშირებული კანონებისა და რეგულაციების შეცვლა ან პოლიტიკის მიმართულების შეცვლა, რომელიც მითითებულია ქვემოთ), რომლებიც გავლენას ახდენენ პროექტის განხორციელებასა და ამ შეთანხმების შესრულებაზე.
(3) ორივე მხარე თანხმდება ერთმანეთს შორის გაცვალონ წერილები პროექტის დამტკიცების, პროექტის სამშენებლო მოედანსა და ძირითად სამშენებლო შინაარსზე.
(4) ორივე მხარის მიერ შეთანხმებული სხვა ცვლილებები ამ შეთანხმების შესრულებასთან დაკავშირებით.
15.1.2 პროექტის განხორციელების ვადისა და ხელშეკრულების ღირებულების კორექტირებისათვის 10.3 მუხლით გათვალისწინებული გარემოებებიდან გამომდინარე, ორივე მხარემ ხელი უნდა მოაწეროს დამატებით შეთანხმებას ურთიერთშეთანხმების საფუძველზე.
15.2 ხელშეკრულების შეჩერება
15.2.1 ნებისმიერ შემდეგ გარემოებებში ამ შეთანხმების შესრულება შეიძლება შეჩერდეს ორივე მხარის ურთიერთშეთანხმების საფუძველზე:
(1) ეს შეთანხმება ვერ შესრულდება ფორსმაჟორული მოვლენების გამო.
(2) ამ შეთანხმების შესრულება შეჩერებულია პოლიტიკური და დიპლომატიური ფაქტორების გამო.
(3) ამ შეთანხმების შესრულება შეჩერებულია რომელიმე მხარის მხრიდან გამოვლენილი არსებითი დარღვევის გამო.
(4) ამ შეთანხმების შესრულება ორივე მხარის მიერ შეჩერებულია სხვა გარემოებების გამო.
15.2.2 ამ შეთანხმების შეჩერების შემდეგ ორივე მხარე ვალდებულია უზრუნველყოს პროექტის დასრულებული ნაწილის ხარისხი ან შემდგომი დანაკარგის თავიდან აცილება; შესრულებისათვის აუცილებელი პირობების მომზადების შემდეგ, ამ შეთანხმების შესრულდება გაგრძელდება უწყვეტად ორმხრივი მოლაპარაკებისა და შეთანხმების საფუძველზე. შეთანხმების შეჩერებით გამოწვეული ხელშეკრულების ღირებულებისა და მისი განხორციელების პერიოდის კორექტირებისათვის ორივე მხარემ ხელი უნდა მოაწეროს დამატებით შეთანხმებას ორმხრივი მოლაპარაკებისა და შეთანხმების საფუძველზე.
15.3 ხელშეკრულების შეწყვეტა
15.3.1 ნებისმიერ შემდეგ გარემოებებში ეს შეთანხმება შეიძლება შეწყდეს ორივე მხარეს შორის მოლაპარაკების გზით:
(1) ეს შეთანხმება ვერ შესრულდება უწყვეტად ან შეთანხმების მიზნის მიღწევა შეუძლებელია ფორსმაჟორული მოვლენების გამო.
(2) ეს შეთანხმება ვერ შესრულდება უწყვეტად ან შეთანხმების მიზნის მიღწევა შეუძლებელია პოლიტიკური და დიპლომატიური ფაქტორების გამო.
(3) ეს შეთანხმება ვერ შესრულდება უწყვეტად ან შეთანხმების მიზნის მიღწევა შეუძლებელია რომელიმე მხარის მხრიდან გამოვლენილი არსებითი დარღვევის გამო.
(4) შეთანხმების მიზანი ვერ მიიღწევა სხვა გარემოებების გამო.
15.3.2 წინამდებარე შეთანხმების შეწყვეტის შემდეგ შეუსრულებელი ვალდებულებები წყდება, ხოლო შესრულებული ვალდებულებები უნდა იქნეს გამოსწორებული ორივე მხარის მიერ მოლაპარაკების საფუძველზე. მე-14 მუხლით გათვალისწინებული პროექტის ფასი უნდა დადგინდეს.

მუხლი 16. მიღება, გადაცემა და ხარისხის გარანტია
16.1 ფარული სამუშაოების მიღება
მშენებლობის პროცესში პროექტის მმართველმა ჩინურმა კომპანიამ უნდა შეატყობინოს ქართული მხარის წარმომადგენელს იმის თაობაზე, რომ შეთანხმებულ დროს ადგილზე გაეცნოს და შეამოწმოს ფარული სამუშაოები და ხელი მოაწეროს მიღების დოკუმენტებს. იმ შემთხვევაში, თუ ქართული მხარის წარმომადგენელი ამას ვერ გააკეთებს, პროექტის მიმდინარეობის შეფერხების თავიდან აცილების მიზნით ჩინური მხარე ჩათვლის, რომ ქართულმა მხარემ მიიღო პროექტი და გააგრძელებს მშენებლობას.
16.2 მიღების დასრულება
პროექტის დასრულებიდან 1 თვის ვადაში ჩინეთის მმართველი კომპანიისა და ქართული მხარის მიერ შექმნილმა მიმღებმა ჯგუფმა განახორციელოს დასრულებული შენობის საპროექტო მოთხოვნებთან შესაბამისობის შემოწმება და მიღება. 
ინსპექტირებისას და სამუშაოთა მიღებისას, თუ მშენებლობა ვერ აკმაყოფილებს საპროექტო მოთხოვნებს, პროექტის განმახორციელებელმა ჩინეთის გენერალურმა კონტრაქტორმა საკუთარი ხარჯებით უნდა მიიღოს შესაბამისი გამოსასწორებელი ზომები ამ მოთხოვნების დაკმაყოფილების მიზნით.
თუ პროექტის მიღება ვერ განხორციელდება პროექტის დასრულებიდან 1 თვის ვადაში ქართული მხარის მიზეზით, ჩინური მხარე პროექტს განიხილავს ქართული მხარის მიერ მიღებულად. 
16.3 ჩაბარებიდან 30 დღის განმავლობაში ორივე მხარემ ხელი უნდა მოაწეროს მიღება-ჩაბარების აქტს პროექტის ქართული მხარისთვის ოფიციალურად გადაცემის მიზნით.
თუ მიღება-ჩაბარების აქტზე ხელმოწერა ვერ მოხერხდება სამუშაოების დასრულებიდან 3 თვის განმავლობაში ქართული მხარის მიზეზით, ჩინეთის მხარე ოფიციალურად გამოაცხადებს და გადასცემს პროექტს ქართულ მხარეს.
16.4 სარემონტო ინსტრუქციები
ჩინურმა მხარემ უნდა მოამზადოს პროექტთან დაკავშირებით სრული და სწორი ტექნიკური მომსახურების ინსტრუქციები (ჩინური და ინგლისური ვერსიები), რომელიც დასრულებული სამუშაოების ჩაბარების ფარგლებში ორივე მხარის მიერ გადაწყვეტილების მიღებისას უნდა იყოს წარმოდგენილი.
16.5 საგარანტიო პერიოდი
პროექტის მიღებიდან ორი წლის განმავლობაში ჩინურმა მხარემ უნდა დანიშნოს მუდმივმოქმედი გუნდი ადგილზე პროექტის ხარისხის უზრუნველსაყოფად. საგარანტიო პერიოდის განმავლობაში ნებისმიერი სახის პრობლემის წამოჭრის შემთხვევაში, ხარისხის უზრუნველყოფის გუნდი დროულად უნდა გავიდეს ადგილზე დამხმარე რესურსის თანხლებით, როგორიცაა მუშახელი და მასალა სამუშაოს დასრულების ან კაპიტალური რემონტის ჩასატარებლად ჩინეთის მხარის ხარჯზე.
მუხლი 17. ინტელექტუალური საკუთრება
ამ შეთანხმებით გათვალისწინებულ საპროექტო ნახაზებზე, ინსტრუქციის სახელმძღვანელოებსა და სხვა დოკუმენტებზე  ინტელექტუალური საკუთრების უფლებები ეკუთვნის ორივე - ჩინურ და ქართულ მხარეს და გამოიყენება მხოლოდ ამ პროექტის მიზნებისათვის. ამ შეთანხმების ერთ-ერთი მხარის თანხმობის გარეშე მეორე მხარე ვერ გადასცემს სხვას ინტელექტუალური საკუთრების უფლებას.

მუხლი 18. უცხოური დახმარების ნიშნები
18.1 მხარეთა შორის მოლაპარაკებების დასრულების შემდეგ გამოყენებული უნდა იქნას უცხოური დახმარების სამკერდე ნიშნები და განთავსებული აბრები პროექტის განხორციელების დროს და მისი ჩაბარების შემდეგაც. კონკრეტული გამოყენება და განთავსება მოიცავს შემდეგს: 
(1) დროებითი ობიექტებისა და სამშენებლო მოედნის თვალშისაცემ ადგილებს.
(2) მთავარი მმართველი პერსონალისთვის, მმართველი კომპანიის ადგილზე მომუშავე გუნდისთვის, ჩინელებისა და ადგილობრივი დასაქმებული მუშებისათვის სამუშაო ფორმებსა და უსაფრთხოების ჩაფხუტებს.
(3) დიდი გაბარიტის სამშენებლო ტექნიკისა და საპროექტო განყოფილების სატრანსპორტო საშუალებების განთავსების ძირითად ადგილებს.
(4) მნიშვნელოვანი მოვლენების ცერემონიებზე, როგორიცაა სამუშაოების დაწყება, დასრულება, გადაცემა, საქართველოს ხელისუფლების მაღალჩინოსნების ვიზიტი, გამოფენილი პლაკატები, ბანერები, ბროშურები და დროშები.
(5) ძირითად შენობებსა ან პროექტის ტერიტორიაზე თვალშისაცემ ადგილებს.
(6) პროექტთან დაკავშირებული დოკუმენტების სატიტულო გვერდებს.
18.2 პროექტის განმახორციელებელი ჩინური კომპანია კონკრეტულად პასუხისმგებელია უცხოური დახმარების ნიშნების დამზადებასა და დამონტაჟებაზე.

მუხლი 19. პროექტის შემდგომი ექსპლუატაცია და ტექნიკური მომსახურება
დასრულებისთანავე პროექტი მთლიანად გადაეცემა ქართულ მხარეს, რათა საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრომ პროექტი უზრუნველყოს ოპერატიული და მმართველი გუნდებით. 

მუხლი 20. პასუხისმგებლობა დარღვევისათვის
20.1 ჩინეთის მხარის პასუხისმგებლობა დარღვევისთვის
(1) ჩინეთის მხარისთვის დაკისრებული პასუხისმგებლობებისა და ვალდებულებების დარღვევის შემთხვევაში, ნებისმიერი ეკონომიკური ზარალის გამო პასუხისმგებლობა ჩინურ მხარეს ეკისრება.
(2) ორივე მხარემ ყველა საპროექტო სამუშაო უნდა დაასრულოს დროულად და ხელშეკრულებით გათვალისწინებული მსვლელობის შესაბამისად. თუ პროექტი გადაიდო ჩინური მხარის მიზეზით, ნებისმიერი ზედმეტი ხარჯი უნდა დაიფაროს ჩინური მხარის მიერ.
20.2 საქართველოს მხარის პასუხისმგებლობა დარღვევისთვის
(1) ქართული მხარისთვის დაკისრებული მოვალეობებისა და ვალდებულებების დარღვევის შემთხვევაში, ნებისმიერი ეკონომიკური ზარალის გამო პასუხისმგებლობა ეკისრება ქართულ მხარეს.
(2) თუ ჩინური მხარის სამუშაო პროცესი ქართული მხარის მიზეზით გადაიდება, რაც გამოიწვევს პროექტის დაგვიანებას ან ეკონომიკურ ზარალს, სამშენებლო ვადა გაგრძელდება შესაბამისად, ხოლო გაზრდილი საფასური ქართული მხარის მიერ იქნება დაფარული.
(3) ჩინურ მხარეს არანაირი პასუხისმგებლობა არ ეკისრება იმ შემთხვევაში, თუ  საპროექტო შეცდომა, დაბალი ხარისხი ან ეკონომიკური ზარალი გამოწვეულია ქართული მხარის მიერ წარმოდგენილი არასწორი ძირითადი მონაცემებით.
მუხლი 21. დავის გადაწყვეტა
21.1 საკითხები, რომლებიც არ განიხილება წინამდებარე დოკუმენტში, გადაწყდება მხარეთა  შორის მოლაპარაკებების გზით. რომელიმე მხარის მიერ ინიცირებული ამ შეთანხმების ნებისმიერი სახის ცვლილება ან დამატება უნდა დადასტურდეს მეორე მხარის მიერ და ცალკე  გაფორმდეს შეთანხმებაზე დამატებითი დოკუმენტის სახით.
21.2 წინამდებარე შეთანხმების განხორციელებისას ნებისმიერი დავა წინამდებარე შეთანხმების შესრულების პირობებთან დაკავშირებით უნდა გადაწყდეს მხარეთა შორის მოლაპარაკებების გზით, მეგობრობისა და ურთიერთგაგების სულისკვეთებით. მნიშვნელოვანი საკითხები, რომლებიც არ განიხილება წინამდებარე დოკუმენტში და ექვემდებარება რეგისტრაციას, ორივე მხარის მოლაპარაკების საფუძველზე უნდა გაფორმდეს ხელშეკრულებაზე დამატებითი დოკუმენტის სახით.

მუხლი 22. შეთანხმების დანართები
დანართები მოიცავს:
1. დანართი I. ჩინეთის მხარდაჭერით საქართველოში ფსიქიკური ჯანმრთელობის ცენტრის მშენებლობის პროექტის აღწერა 
2. დანართი II.  სამშენებლო მიწის ნებართვა
3. დანართი III. მხარეთა სამუშაოს განაწილება
4. დანართი IV. ჩინეთის მხარდაჭერით საქართველოში ფსიქიკური ჯანმრთელობის ცენტრის  მშენებლობის პროექტის დიზაინის ძირითადი მონაცემები
5. თანდართული ნახაზები (დიზაინის გეგმა)
მუხლი 23. შეთანხმების ეფექტურობა და შეწყვეტა
ეს შეთანხმება ძალაში შედის ორივე მხარის უფლებამოსილი წარმომადგენლების მიერ ხელმოწერისთანავე და ძალაში რჩება მანამ, სანამ ორივე მხარე არ შეასრულებს ნაკისრ ვალდებულებებს, როგორც ეს გათვალისწინებულია წინამდებარე დოკუმენტში.
მუხლი 24. განუხილველი საკითხები
24.1 ჩინეთის მხარის მიერ ქართული მხარისათვის წარდგენილი ყველა ოფიციალური დოკუმენტი უნდა მომზადდეს ჩინურ და ინგლისურ ენებზე. ქართული მხარის მიერ ქართული მხარის მიერ ჩინური მხარისათვის წარდგენილი ყველა მონაცემი და ოფიციალური დოკუმენტი უნდა მომზადდეს ინგლისურ და ქართულ ენებზე (ექვემდებარება დადასტურებას).
24.2 ეს შეთანხმება ძალაში შედის MM / DD / YYYY-ში და გაფორმებულია ორ ეგზემპლარად, თითო ეგზემპლარი თითოეული მხარისათვის. თითოეულ ასლს გააჩნია თანაბარი იურიდიული ძალა და მომზადებულია  ჩინურ, ინგლისურ და ქართულ ენებზე.

ჩინეთის მხარის წარმომადგენელი
ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა
ვაჭრობის სამინისტროს საერთაშორისო ეკონომიკური თანამშრომლობის სააგენტო

ქართული მხარის წარმომადგენელი
საქართველო
საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრო
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